
TSR-W PICATINNY/WEAVER SCOPE RINGS - TPS PRODUCTS TSR-W
STEEL RINGS 30MM LOW

TSR "W" Series Rings, precisely machined from an alloy steel billet, with
tolerances held to .0002", give maximum scope/ring contact. Holds scope
securely against recoil. Four-screw cap lets you align the reticle, tighten the left
side of the cap, then the right side without the scope rotating. Radiused edges
and corners help prevent snagging while providing attractive appearance. Large,
clamp-nut lets you torque rings to Weaver-style or Mil-STD 1913 (Picatinny)
bases.

Attributes

Name: TPS PRODUCTS TSR-W STEEL RINGS 30MM LOW
Manufacturer: TPS PRODUCTS
Product no.: 100001409
Mfr. No.: 30670
Finish: Matte Blue
Height: .925''
Material: Steel
Scope Tube Diameter: 30mm
Size: Low
Style: Tactical Rings
Delivery weight: 0.249kg
UPC: 071611306706

Item details

Made in USA
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TSRW Picatinny/Weaver Scope Rings
Sicherheitsanleitung

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für die TSRW Picatinny/Weaver Scope Rings von TPS Products entschieden hast. Diese
präzise gefertigten Stahlringe sind darauf ausgelegt, maximale Stabilität und Ausrichtung für dein Zielfernrohr zu
bieten. Diese Anleitung enthält wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere Nutzung und die
korrekte Installation deiner Ringe zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Überprüfe die Scope Rings vor der Verwendung auf Schäden. Verwende sie nicht, wenn sie beschädigt sind.
Stelle sicher, dass die Scope Rings mit deinem Zielfernrohr und deiner Feuerwaffe kompatibel sind.
Verwende die Scope Rings nur für den vorgesehenen Zweck, nämlich um ein Zielfernrohr an einer Feuerwaffe
zu befestigen.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Beachte alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich von Zubehör für Feuerwaffen.
Wenn du Probleme oder Bedenken hinsichtlich der Sicherheit des Produkts hast, stelle die Verwendung sofort
ein und suche Hilfe.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende geeignete Werkzeuge, um die Scope Rings zu installieren und festzuziehen. Übermäßiges
Anziehen kann zu Schäden führen.
Stelle sicher, dass das Zielfernrohr richtig ausgerichtet ist, bevor du die Schrauben festziehst, um eine
Fehljustierung zu vermeiden.
Überprüfe immer die Drehmomentvorgaben für die Installation, um Schäden am Zielfernrohr oder an den
Ringen zu vermeiden.
Vermeide die Verwendung der Scope Rings unter extremen Bedingungen, die ihre Leistung beeinträchtigen
könnten, wie extreme Hitze oder Feuchtigkeit.
Überprüfe regelmäßig die Festigkeit der Schrauben, um sicherzustellen, dass das Zielfernrohr während der
Nutzung sicher bleibt.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Sammle alle notwendigen Werkzeuge: ein Drehmomentschlüssel, Schraubendreher und eventuell
zusätzliche Werkzeuge, die vom Hersteller deines Zielfernrohrs angegeben werden.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen und in einem sicheren Zustand ist, bevor du fortfährst.

Installation:

Positioniere die Scope Rings auf der Picatinny oder WeaverBasis.
Lege das Zielfernrohr in die Ringe und stelle sicher, dass es richtig mit der Sichtlinie der Feuerwaffe
ausgerichtet ist.
Ziehe die Schrauben auf der linken Seite der Ringkappe locker an.
Richte das Absehen des Zielfernrohrs aus und ziehe die Schrauben auf der rechten Seite der
Ringkappe fest.
Verwende einen Drehmomentschlüssel, um das angegebene Drehmoment auf die Schrauben
anzuwenden und sicherzustellen, dass sie fest, aber nicht überdreht sind.

Benutzung:

Führe nach der Installation eine Funktionsprüfung durch, um sicherzustellen, dass das Zielfernrohr
sicher montiert und richtig ausgerichtet ist.
Überprüfe regelmäßig die Ringe und Schrauben auf Anzeichen von Abnutzung oder Lockerung
während der Nutzung.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften für Metallabfälle.
Entsorge das Produkt nicht im allgemeinen Hausmüll.
Für Hinweise zu den richtigen Entsorgungsmethoden konsultiere die örtlichen Abfallwirtschaftsbehörden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für alle Anfragen oder Bedenken bezüglich der TSRW Picatinny/Weaver Scope Rings wende dich bitte an die
Kontaktdaten des Herstellers, die auf der Produktverpackung angegeben sind, oder besuche deren offizielle
Website.

Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, kannst du die sichere und effektive Nutzung deiner TSRW
Picatinny/Weaver Scope Rings gewährleisten. Vielen Dank, dass du Sicherheit und die Einhaltung der
EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit priorisierst.
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TSRW Picatinny/Weaver Scope Rings Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the TSRW Picatinny/Weaver Scope Rings by TPS Products. These precisionengineered
steel rings are designed to provide maximum scope stability and alignment. This guide contains essential safety
instructions and guidelines to ensure safe usage and proper installation of your scope rings.

General Safety Guidelines
Always inspect the scope rings for any damage before use. Do not use if damaged.
Ensure that the scope rings are compatible with your scope and firearm.
Use the scope rings only for their intended purpose, which is to secure a scope to a firearm.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Follow all local laws and regulations regarding firearm accessories.
If you experience any issues or concerns regarding the safety of the product, discontinue use immediately and
seek assistance.

Specific Safety Precautions for Use
Use appropriate tools to install and tighten the scope rings. Overtightening can lead to damage.
Ensure that the scope is properly aligned before tightening the screws to prevent misalignment.
Always check the torque specifications for installation to avoid damaging the scope or rings.
Avoid using the scope rings in extreme conditions that may affect their performance, such as extreme heat or
moisture.
Regularly check the tightness of the screws to ensure that the scope remains secure during use.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary tools: a torque wrench, screwdriver, and any additional tools specified by your
scope manufacturer.
Ensure that the firearm is unloaded and in a safe state before proceeding.

Installation:

Position the scope rings on the Picatinny or Weaver base.
Place the scope into the rings, ensuring proper alignment with the firearm's sight line.
Loosely tighten the screws on the left side of the ring cap.
Align the reticle of the scope and tighten the screws on the right side of the ring cap.
Use a torque wrench to apply the specified torque to the screws, ensuring they are secure but not
overtightened.

Usage:

After installation, conduct a function check to ensure that the scope is securely mounted and properly
aligned.
Regularly inspect the rings and screws for any signs of wear or loosening during use.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations for metal waste.
Do not dispose of the product in general household waste.
For guidance on proper disposal methods, consult local waste management authorities.

Contact Information for Further Support



For any inquiries or concerns regarding the TSRW Picatinny/Weaver Scope Rings, please refer to the manufacturer’s
contact details provided in the product packaging or visit their official website.

By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of your TSRW Picatinny/Weaver
Scope Rings. Thank you for prioritizing safety and compliance with the EU General Product Safety Regulation.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para Anillos de
Visor TSRW Picatinny/Weaver

Introducción
Gracias por elegir los Anillos de Visor TSRW Picatinny/Weaver de TPS Products. Estos anillos de acero
mecanizados con precisión están diseñados para proporcionar la máxima estabilidad y alineación del visor. Esta
guía contiene instrucciones de seguridad esenciales y pautas para garantizar un uso seguro y una instalación
adecuada de tus anillos de visor.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre inspecciona los anillos de visor en busca de daños antes de usarlos. No los utilices si están
dañados.
Asegúrate de que los anillos de visor sean compatibles con tu visor y tu arma de fuego.
Utiliza los anillos de visor solo para su propósito previsto, que es asegurar un visor a un arma de fuego.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y usuarios no autorizados.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con los accesorios para armas de fuego.
Si experimentas algún problema o inquietud con respecto a la seguridad del producto, interrumpe su uso de
inmediato y busca asistencia.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza herramientas adecuadas para instalar y apretar los anillos de visor. Un apriete excesivo puede causar
daños.
Asegúrate de que el visor esté correctamente alineado antes de apretar los tornillos para evitar
desalineaciones.
Siempre verifica las especificaciones de torque para la instalación para evitar daños al visor o a los anillos.
Evita usar los anillos de visor en condiciones extremas que puedan afectar su rendimiento, como calor
extremo o humedad.
Revisa regularmente la tensión de los tornillos para asegurarte de que el visor permanezca seguro durante su
uso.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Reúne todas las herramientas necesarias: una llave de torque, destornillador y cualquier herramienta
adicional especificada por el fabricante de tu visor.
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y en un estado seguro antes de proceder.

Instalación:

Coloca los anillos de visor en la base Picatinny o Weaver.
Inserta el visor en los anillos, asegurando una alineación adecuada con la línea de visión del arma de
fuego.
Aprieta ligeramente los tornillos en el lado izquierdo de la tapa del anillo.
Alinea el retículo del visor y aprieta los tornillos en el lado derecho de la tapa del anillo.
Utiliza una llave de torque para aplicar el torque especificado a los tornillos, asegurándote de que
estén seguros pero no excesivamente apretados.

Uso:

Después de la instalación, realiza una verificación de funcionamiento para asegurarte de que el visor
esté montado de manera segura y correctamente alineado.
Inspecciona regularmente los anillos y tornillos en busca de signos de desgaste o aflojamiento durante
el uso.

Instrucciones de Eliminación



Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales para desechos metálicos.
No deseches el producto en la basura doméstica general.
Para obtener orientación sobre los métodos de eliminación adecuados, consulta a las autoridades locales de
gestión de residuos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud relacionada con los Anillos de Visor TSRW Picatinny/Weaver, consulta los
detalles de contacto del fabricante proporcionados en el empaque del producto o visita su sitio web oficial.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar el uso seguro y efectivo de tus Anillos de Visor TSRW
Picatinny/Weaver. Gracias por priorizar la seguridad y el cumplimiento con el Reglamento General de Seguridad de
Productos de la UE.
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Guide de Sécurité pour les Anneaux de Lunette TSRW
Picatinny/Weaver

Introduction
Merci d'avoir choisi les Anneaux de Lunette TSRW Picatinny/Weaver de TPS Products. Ces anneaux en acier
usinés avec précision sont conçus pour offrir une stabilité et un alignement maximum de votre lunette. Ce guide
contient des instructions essentielles de sécurité et des lignes directrices pour garantir une utilisation sûre et une
installation correcte de vos anneaux de lunette.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Inspectez toujours les anneaux de lunette pour tout dommage avant de les utiliser. Ne les utilisez pas s'ils
sont endommagés.
Assurezvous que les anneaux de lunette sont compatibles avec votre lunette et votre arme à feu.
Utilisez les anneaux de lunette uniquement pour leur usage prévu, qui est de sécuriser une lunette à une
arme à feu.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Suivez toutes les lois et réglementations locales concernant les accessoires pour armes à feu.
Si vous rencontrez des problèmes ou des préoccupations concernant la sécurité du produit, cessez
immédiatement de l'utiliser et demandez de l'aide.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez des outils appropriés pour installer et serrer les anneaux de lunette. Un serrage excessif peut
entraîner des dommages.
Assurezvous que la lunette est correctement alignée avant de serrer les vis pour éviter un désalignement.
Vérifiez toujours les spécifications de couple pour l'installation afin d'éviter d'endommager la lunette ou les
anneaux.
Évitez d'utiliser les anneaux de lunette dans des conditions extrêmes qui pourraient affecter leur performance,
comme une chaleur extrême ou de l'humidité.
Vérifiez régulièrement le serrage des vis pour vous assurer que la lunette reste sécurisée pendant l'utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Rassemblez tous les outils nécessaires : une clé dynamométrique, un tournevis et tout outil
supplémentaire spécifié par le fabricant de votre lunette.
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et dans un état sûr avant de procéder.

Installation :

Positionnez les anneaux de lunette sur la base Picatinny ou Weaver.
Placez la lunette dans les anneaux, en vous assurant qu'elle est correctement alignée avec la ligne de
visée de l'arme à feu.
Serrez légèrement les vis sur le côté gauche du capuchon de l'anneau.
Alignez le réticule de la lunette et serrez les vis sur le côté droit du capuchon de l'anneau.
Utilisez une clé dynamométrique pour appliquer le couple spécifié aux vis, en vous assurant qu'elles
sont sécurisées mais pas trop serrées.

Utilisation :

Après l'installation, effectuez un contrôle de fonctionnement pour vous assurer que la lunette est
solidement montée et correctement alignée.
Inspectez régulièrement les anneaux et les vis pour tout signe d'usure ou de desserrage pendant
l'utilisation.

Instructions de Mise au Rebut



Disposez du produit conformément aux réglementations locales concernant les déchets métalliques.
Ne jetez pas le produit dans les ordures ménagères générales.
Pour des conseils sur les méthodes de mise au rebut appropriées, consultez les autorités locales de gestion
des déchets.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant les Anneaux de Lunette TSRW Picatinny/Weaver, veuillez vous
référer aux coordonnées du fabricant fournies dans l'emballage du produit ou visiter leur site web officiel.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une utilisation sûre et efficace de vos Anneaux de
Lunette TSRW Picatinny/Weaver. Merci de prioriser la sécurité et la conformité avec le Règlement Général sur la
Sécurité des Produits de l'UE.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza degli Anelli per
Ottiche TSRW Picatinny/Weaver

Introduzione
Grazie per aver scelto gli Anelli per Ottiche TSRW Picatinny/Weaver di TPS Products. Questi anelli in acciaio lavorati
con precisione sono progettati per fornire la massima stabilità e allineamento dell'ottica. Questa guida contiene
istruzioni di sicurezza essenziali e linee guida per garantire un uso sicuro e un'installazione corretta dei tuoi anelli per
ottiche.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Controlla sempre gli anelli per eventuali danni prima dell'uso. Non utilizzare se danneggiati.
Assicurati che gli anelli siano compatibili con la tua ottica e il tuo arma.
Utilizza gli anelli solo per il loro scopo previsto, ovvero per fissare un'ottica a un'arma.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti gli accessori per armi da fuoco.
Se riscontri problemi o preoccupazioni riguardo alla sicurezza del prodotto, interrompi immediatamente l'uso e
cerca assistenza.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Utilizza strumenti appropriati per installare e stringere gli anelli. Un serraggio eccessivo può causare danni.
Assicurati che l'ottica sia correttamente allineata prima di stringere le viti per evitare disallineamenti.
Controlla sempre le specifiche di coppia per l'installazione per evitare di danneggiare l'ottica o gli anelli.
Evita di utilizzare gli anelli in condizioni estreme che potrebbero influire sulle loro prestazioni, come calore
estremo o umidità.
Controlla regolarmente la tenuta delle viti per garantire che l'ottica rimanga sicura durante l'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Raccogli tutti gli strumenti necessari: una chiave dinamometrica, un cacciavite e eventuali strumenti
aggiuntivi specificati dal produttore della tua ottica.
Assicurati che l'arma sia scarica e in uno stato sicuro prima di procedere.

Installazione:

Posiziona gli anelli sulla base Picatinny o Weaver.
Inserisci l'ottica negli anelli, assicurandoti che sia correttamente allineata con la linea di mira dell'arma.
Stringi leggermente le viti sul lato sinistro del cappuccio dell'anello.
Allinea il reticolo dell'ottica e stringi le viti sul lato destro del cappuccio dell'anello.
Utilizza una chiave dinamometrica per applicare la coppia specificata alle viti, assicurandoti che siano
sicure ma non eccessivamente serrate.

Uso:

Dopo l'installazione, esegui un controllo di funzionamento per assicurarti che l'ottica sia montata in
modo sicuro e correttamente allineata.
Controlla regolarmente gli anelli e le viti per eventuali segni di usura o allentamento durante l'uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali per i rifiuti metallici.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici generali.
Per indicazioni sui metodi di smaltimento appropriati, consulta le autorità locali per la gestione dei rifiuti.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante gli Anelli per Ottiche TSRW Picatinny/Weaver, ti invitiamo a
fare riferimento ai dettagli di contatto del produttore forniti nella confezione del prodotto o a visitare il loro sito
ufficiale.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro ed efficace dei tuoi Anelli per Ottiche TSRW
Picatinny/Weaver. Grazie per aver dato priorità alla sicurezza e alla conformità con il Regolamento Generale sulla
Sicurezza dei Prodotti dell'UE.
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TSRW Pierścienie do Lunet Picatinny/Weaver
Instrukcja Bezpieczeństwa

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór pierścieni TSRW Picatinny/Weaver od TPS Products. Te precyzyjnie wykonane stalowe
pierścienie są zaprojektowane w celu zapewnienia maksymalnej stabilności i wyrównania lunety. Niniejszy
przewodnik zawiera istotne instrukcje bezpieczeństwa i wytyczne, które zapewnią bezpieczne użytkowanie i
prawidłowy montaż pierścieni lunetowych.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze sprawdzaj pierścienie lunetowe pod kątem uszkodzeń przed użyciem. Nie używaj, jeśli są
uszkodzone.
Upewnij się, że pierścienie lunetowe są kompatybilne z Twoją lunetą i bronią palną.
Używaj pierścieni lunetowych tylko do ich zamierzonego celu, którym jest mocowanie lunety do broni palnej.
Trzymaj produkt z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących akcesoriów do broni palnej.
Jeśli napotkasz jakiekolwiek problemy lub masz wątpliwości dotyczące bezpieczeństwa produktu, natychmiast
zaprzestań jego używania i skonsultuj się z pomocą.

Specyficzne Środki Ostrożności
Używaj odpowiednich narzędzi do montażu i dokręcania pierścieni lunetowych. Zbyt mocne dokręcenie może
prowadzić do uszkodzeń.
Upewnij się, że luneta jest prawidłowo wyrównana przed dokręceniem śrub, aby zapobiec niewłaściwemu
wyrównaniu.
Zawsze sprawdzaj specyfikacje momentu dokręcania podczas montażu, aby uniknąć uszkodzenia lunety lub
pierścieni.
Unikaj używania pierścieni lunetowych w ekstremalnych warunkach, które mogą wpłynąć na ich wydajność,
takich jak skrajne ciepło lub wilgotność.
Regularnie sprawdzaj dokręcenie śrub, aby upewnić się, że luneta pozostaje stabilna podczas użytkowania.

Instrukcje Montażu i Użytkowania

Przygotowanie:

Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia: klucz dynamometryczny, śrubokręt i wszelkie dodatkowe
narzędzia określone przez producenta Twojej lunety.
Upewnij się, że broń palna jest rozładowana i znajduje się w bezpiecznym stanie przed przystąpieniem
do montażu.

Montaż:

Umieść pierścienie lunetowe na podstawie Picatinny lub Weaver.
Umieść lunetę w pierścieniach, upewniając się, że jest prawidłowo wyrównana z linią wzroku broni.
Luźno dokręć śruby po lewej stronie pokrywy pierścienia.
Wyrównaj siatkę celowniczą lunety i dokręć śruby po prawej stronie pokrywy pierścienia.
Użyj klucza dynamometrycznego, aby zastosować określony moment dokręcania do śrub, upewniając
się, że są one zabezpieczone, ale nie zbyt mocno dokręcone.

Użytkowanie:

Po zakończeniu montażu przeprowadź kontrolę funkcji, aby upewnić się, że luneta jest prawidłowo
zamocowana i wyrównana.
Regularnie sprawdzaj pierścienie i śruby pod kątem oznak zużycia lub luzowania podczas użytkowania.

Instrukcje Utylizacji



Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów metalowych.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów domowych.
W celu uzyskania wskazówek dotyczących prawidłowych metod utylizacji skonsultuj się z lokalnymi organami
zarządzania odpadami.

Informacje Kontaktowe w Celach Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących pierścieni TSRW Picatinny/Weaver, prosimy o
zapoznanie się z danymi kontaktowymi producenta podanymi w opakowaniu produktu lub odwiedzenie ich oficjalnej
strony internetowej.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie swoich
pierścieni TSRW Picatinny/Weaver. Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa i zgodności z
regulacjami ogólnymi dotyczącymi bezpieczeństwa produktów w UE.
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TSRW Picatinny/Weaver Scope Rings
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit TSRW Picatinny/Weaver Scope Rings kiikarin kiinnityksen TPS Productsilta. Nämä tarkasti
koneistetuista teräksistä valmistetut renkaat on suunniteltu tarjoamaan maksimaalista kiikarin vakautta ja
kohdistusta. Tämä opas sisältää olennaiset turvallisuusohjeet ja suositukset, jotka varmistavat turvallisen käytön ja
oikean asennuksen kiikarin kiinnityksille.

Yleiset turvallisuusohjeet
Tarkista aina kiinnitysrenkaat ennen käyttöä vaurioiden varalta. Älä käytä, jos ne ovat vaurioituneet.
Varmista, että kiinnitysrenkaat ovat yhteensopivia kiikarin ja aseesi kanssa.
Käytä kiinnitysrenkaita vain niiden tarkoitetussa tarkoituksessa, joka on kiikarin kiinnittäminen aseeseen.
Pidä tuote lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja säädöksiä, jotka koskevat asevarusteita.
Jos kohtaat ongelmia tai huolenaiheita tuotteen turvallisuudesta, lopeta käyttö välittömästi ja hae apua.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä oikeita työkaluja kiinnitysrenkaiden asentamiseen ja kiristämiseen. Liiallinen kiristäminen voi johtaa
vaurioihin.
Varmista, että kiikari on oikein kohdistettu ennen ruuvien kiristämistä, jotta vältytään väärältä kohdistukselta.
Tarkista aina asennuksen vääntömomentti varmistaaksesi, ettei kiikaria tai renkaita vahingoiteta.
Vältä kiinnitysrenkaiden käyttöä äärimmäisissä olosuhteissa, jotka voivat vaikuttaa niiden suorituskykyyn,
kuten äärimmäisessä kuumuudessa tai kosteudessa.
Tarkista säännöllisesti ruuvien tiukkuus varmistaaksesi, että kiikari pysyy turvallisesti paikallaan käytön
aikana.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Kerää kaikki tarvittavat työkalut: vääntömomenttiavain, ruuvimeisseli ja mahdolliset lisätyökalut, joita
kiikarin valmistaja on määrittänyt.
Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallisessa tilassa ennen etenemistä.

Asennus:

Aseta kiinnitysrenkaat Picatinny tai Weaverpohjaan.
Aseta kiikari renkaisiin varmistaen, että se on oikein kohdistettu aseen tähtäyslinjaan.
Kiristä vasemman puolen renkaan kannen ruuvit löysästi.
Kohdista kiikarin ristikkä ja kiristä oikean puolen renkaan kannen ruuvit.
Käytä vääntömomenttiavainta soveltuvan vääntömomentin soveltamiseen ruuveihin varmistaen, että ne
ovat tiukkoja mutta eivät liikaa kiristettyjä.

Käyttö:

Asennuksen jälkeen suorita toimintatarkastus varmistaaksesi, että kiikari on turvallisesti kiinnitetty ja
oikein kohdistettu.
Tarkista säännöllisesti renkaat ja ruuvit mahdollisten kulumisen tai löystymisen merkkien varalta käytön
aikana.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten metallijätteen sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta yleiseen kotitalousjätteeseen.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi ohjeita oikeista hävittämismenetelmistä.



Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita TSRW Picatinny/Weaver Scope Rings tuotteen suhteen, viittaattehan
valmistajan yhteystietoihin, jotka on annettu tuotepakkauksessa tai vierailemalla heidän virallisilla verkkosivuillaan.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa TSRW Picatinny/Weaver Scope Rings tuotteesi turvallisen ja
tehokkaan käytön. Kiitos, että priorisoit turvallisuuden ja noudatat EU:n yleistä tuoteturvallisuusasetusta.
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TSRW Picatinny/Weaver Kikarsiktesringar
Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valt TSRW Picatinny/Weaver Kikarsiktesringar från TPS Products. Dessa noggrant maskinbearbetade
stålringar är designade för att ge maximal stabilitet och justering av kikarsiktet. Denna guide innehåller viktiga
säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa säker användning och korrekt installation av dina
kikarsiktesringar.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Inspektera alltid kikarsiktesringarna för eventuella skador innan användning. Använd dem inte om de är
skadade.
Se till att kikarsiktesringarna är kompatibla med ditt kikarsikte och ditt vapen.
Använd kikarsiktesringarna endast för deras avsedda syfte, vilket är att fästa ett kikarsikte på ett vapen.
Håll produkten utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Följ alla lokala lagar och förordningar gällande vapentillbehör.
Om du upplever några problem eller har några frågor angående produktens säkerhet, avbryt användningen
omedelbart och sök hjälp.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning
Använd lämpliga verktyg för att installera och dra åt kikarsiktesringarna. Överdriven åtdragning kan leda till
skador.
Se till att kikarsiktet är korrekt justerat innan du drar åt skruvarna för att förhindra feljustering.
Kontrollera alltid vridmomentsspecifikationerna för installationen för att undvika skador på kikarsiktet eller
ringarna.
Undvik att använda kikarsiktesringarna under extrema förhållanden som kan påverka deras prestanda, såsom
extrem värme eller fukt.
Kontrollera regelbundet skruvarnas åtdragning för att säkerställa att kikarsiktet förblir säkert under
användning.

Instruktioner för Installation och Användning

Förberedelse:

Samla alla nödvändiga verktyg: en momentnyckel, skruvmejsel och eventuella ytterligare verktyg som
specificeras av din kikarsiktesproducent.
Se till att vapnet är avlastat och i ett säkert tillstånd innan du fortsätter.

Installation:

Placera kikarsiktesringarna på Picatinny eller Weaverbasen.
Placera kikarsiktet i ringarna, och se till att det är korrekt justerat med vapnets siktlinje.
Dra löst åt skruvarna på vänster sida av ringlocket.
Justera retikeln på kikarsiktet och dra åt skruvarna på höger sida av ringlocket.
Använd en momentnyckel för att applicera det angivna vridmomentet på skruvarna, och se till att de är
säkra men inte överdrivet åtdragna.

Användning:

Efter installationen, genomför en funktionstest för att säkerställa att kikarsiktet är korrekt monterat och
justerat.
Inspektera regelbundet ringarna och skruvarna för tecken på slitage eller lossnande under användning.

Avfallsinstruktioner



Kassera produkten i enlighet med lokala regler för metallavfall.
Kassera inte produkten i allmänt hushållsavfall.
För vägledning om korrekta avfallsmetoder, konsultera lokala avfallshanteringsmyndigheter.

Kontaktinformation för Ytterligare Stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående TSRW Picatinny/Weaver Kikarsiktesringar, vänligen hänvisa till
tillverkarens kontaktuppgifter som anges i produktförpackningen eller besök deras officiella webbplats.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa säker och effektiv användning av dina TSRW
Picatinny/Weaver Kikarsiktesringar. Tack för att du prioriterar säkerhet och efterlevnad av EU:s allmänna produkt
säkerhetsförordning.



1.  

2.  

3.  

Bezpečnostní pokyny pro kroužky TSRW
Picatinny/Weaver

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali kroužky TSRW Picatinny/Weaver od společnosti TPS Products. Tyto precizně obráběné
ocelové kroužky jsou navrženy tak, aby poskytovaly maximální stabilitu a zarovnání puškohledu. Tento průvodce
obsahuje nezbytné bezpečnostní pokyny a pokyny pro správnou instalaci a používání vašich kroužků.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy před použitím zkontrolujte kroužky na jakékoli poškození. Nepoužívejte je, pokud jsou poškozené.
Ujistěte se, že jsou kroužky kompatibilní s vaším puškohledem a střelnou zbraní.
Používejte kroužky pouze pro jejich zamýšlený účel, kterým je upevnění puškohledu na střelnou zbraň.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se příslušenství k palným zbraním.
Pokud se vyskytnou jakékoli problémy nebo obavy týkající se bezpečnosti výrobku, okamžitě přestaňte
používat a vyhledejte pomoc.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte vhodné nástroje pro instalaci a utažení kroužků. Přílišné utažení může vést k poškození.
Ujistěte se, že je puškohled správně zarovnán před utažením šroubů, aby se předešlo nesprávnému
zarovnání.
Vždy zkontrolujte specifikace točivého momentu pro instalaci, abyste se vyhnuli poškození puškohledu nebo
kroužků.
Vyhněte se používání kroužků v extrémních podmínkách, které mohou ovlivnit jejich výkon, jako je extrémní
teplo nebo vlhkost.
Pravidelně kontrolujte utažení šroubů, abyste zajistili, že puškohled zůstává během používání bezpečně
upevněn.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Shromážděte všechny potřebné nástroje: momentový klíč, šroubovák a jakékoli další nástroje uvedené
výrobcem vašeho puškohledu.
Ujistěte se, že je střelná zbraň vybitá a v bezpečném stavu před pokračováním.

Instalace:

Umístěte kroužky na základnu Picatinny nebo Weaver.
Položte puškohled do kroužků a zajistěte správné zarovnání s pohledem střelné zbraně.
Volně utáhněte šrouby na levé straně víčka kroužku.
Zarovnejte záměrný kříž puškohledu a utáhněte šrouby na pravé straně víčka kroužku.
Pomocí momentového klíče aplikujte specifikovaný točivý moment na šrouby, abyste zajistili, že jsou
bezpečně utažené, ale ne příliš utažené.

Použití:

Po instalaci proveďte kontrolu funkce, abyste zajistili, že je puškohled bezpečně namontován a správně
zarovnán.
Pravidelně kontrolujte kroužky a šrouby na jakékoli známky opotřebení nebo uvolnění během
používání.

Pokyny pro likvidaci



Likvidujte výrobek v souladu s místními předpisy pro kovový odpad.
Nevyhazujte výrobek do běžného domácího odpadu.
Pro pokyny k správným metodám likvidace se obraťte na místní úřady pro správu odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se kroužků TSRW Picatinny/Weaver se prosím obraťte na kontaktní údaje
výrobce uvedené na obalu výrobku nebo navštivte jejich oficiální webové stránky.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní používání vašich kroužků TSRW
Picatinny/Weaver. Děkujeme, že upřednostňujete bezpečnost a dodržování nařízení EU o obecné bezpečnosti
výrobků.


